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See the notice on TED website

96469-2026 - Competition
Slovakia – Railway construction works – Modernizácia železničnej trate Žilina – Košice, úsek 
trate Liptovský Mikuláš – Poprad-Tatry (mimo), 5. etapa, Liptovský Hrádok - Paludza
OJ S 28/2026 10/02/2026
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Works

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Železnice Slovenskej republiky
Email: CLAO@zsr.sk
Legal type of the buyer: Entity with special or exclusive rights
Activity of the contracting entity: Railway services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Modernizácia železničnej trate Žilina – Košice, úsek trate Liptovský Mikuláš – Poprad-
Tatry (mimo), 5. etapa, Liptovský Hrádok - Paludza
Description: Uskutočnenie stavebných prác na stavbe s názvom „Modernizácia železničnej 
trate Žilina – Košice, úsek trate Liptovský Mikuláš – Poprad-Tatry (mimo), 5. etapa, Liptovský 
Hrádok - Paludza“. Účelom stavby je modernizácia železničnej infraštruktúry v úseku 
Liptovský Mikuláš – Poprad - Tatry (mimo), 5. etapa – Liptovský Hrádok – Paludza. Prestavba 
existujúcej železničnej dopravnej cesty za účelom zlepšenia jej technického vybavenia a 
použiteľnosti a to zabudovaním moderných a progresívnych prvkov a tým zlepšenia jej 
parametrov. Stavba musí spĺňať po realizácii požiadavky v zmysle zákona č. 513/2009 Z. z. o 
dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vyhlášky 
MDPT SR č. 350/2010 Z. z. o stavebnom a technickom poriadku dráh, platných STN noriem, 
EN noriem a platných predpisov ŽSR. Stavba sa delí na nasledovné funkčne prepojené 
ucelené časti stavby (ďalej len „UČS“): UČS 408 ŽST Liptovský Hrádok UČS 409 Traťový 
úsek Liptovský Hrádok – Liptovský Mikuláš UČS 410 ŽST Liptovský Mikuláš UČS 411 Traťový 
úsek Liptovský Mikuláš – výh. Paludza Podrobný opis je uvedený v súťažných podkladoch.
Procedure identifier: 3e14d9cb-6132-4541-a0a9-41e53a99f5d7
Internal identifier: 00977/2025/CLaO/ONLZ
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45234100 Railway construction works
Additional classification (cpv): 45221242 Railway tunnel construction work, 45234116 Track 
construction works, 45234115 Railway signalling works, 45231400 Construction work for 
electricity power lines, 45221111 Road bridge construction work, 45221112 Railway bridge 
construction work, 45221211 Underpass, 45221220 Culverts, 45100000 Site preparation work, 
45112700 Landscaping work, 45112000 Excavating and earthmoving work, 45213320 
Construction work for buildings relating to railway transport, 45231113 Pipeline relaying works, 
45233144 Overpass construction work, 45262620 Supporting walls, 45300000 Building 
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installation work, 45316100 Installation of outdoor illumination equipment, 45314310 
Installation of cable laying, 45110000 Building demolition and wrecking work and earthmoving 
work, 45111200 Site preparation and clearance work, 71330000 Miscellaneous engineering 
services

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Žilinský kraj (SK031)
Country: Slovakia
Additional information: Okres: Liptovský Mikuláš Obec Liptovská Porúbka, Liptovský Hrádok, 
Podtureň, Liptovský Ján, Uhorská Ves, Závažná Poruba, Liptovský Mikuláš, Galovany 
Katastrálne územie: Liptovská Porúbka, Liptovský Hrádok, Podtureň, Liptovský Ján, Uhorská 
Ves, Závažná Poruba, Okoličné, Liptovský Mikuláš, Palúdzka, Benice pri Liptovskom Mikuláši, 
Galovany

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 862 226 892,96 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Lehota výstavby je 1644 dní odo dňa odovzdania prvého staveniska, 
podrobne uvedené v súťažných podkladoch. Doplňujúce informácie k oddielu Lehota 
viazanosti - Lehota, dokedy ponuka musí zostať viazaná (BT-98-Lot): Lehota viazanosti ponúk 
je 12 mesiacov. Obstarávateľ bude pri komunikácii so záujemcami / uchádzačmi postupovať v 
zmysle § 20 zákona o verejnom obstarávaní prostredníctvom komunikačného rozhrania 
elektronického prostriedku JOSEPHINE. Tento spôsob komunikácie sa týka akejkoľvek 
komunikácie a podaní medzi obstarávateľom a záujemcami / uchádzačmi počas celého 
procesu verejného obstarávania. JOSEPHINE je na účely tohto verejného obstarávania 
softvér pre elektronizáciu zadávania verejných zákaziek. JOSEPHINE je webová aplikácia na 
doméne  Obstarávateľ poskytuje neobmedzený a priamy prístup https://josephine.proebiz.com
elektronickými prostriedkami k súťažným podkladom a k prípadným všetkým doplňujúcim 
podkladom. Súťažné podklady a prípadné vysvetlenie alebo doplnenie súťažných podkladov 
alebo inej sprievodnej dokumentácie budú obstarávateľom zverejnené v elektronickom 
prostriedku JOSEPHINE na adrese:  https://josephine.proebiz.com/sk/tender/62771/summary
Obstarávateľ bude postupovať podľa § 91 v spojení s § 66 ods. 7 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. Skutočnosti týkajúce sa postupu zadávania zákazky neupravené 
v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania a v súťažných podkladoch sa riadia 
príslušnými ustanoveniami zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. Obstarávateľ 
oznamuje, že Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky podľa § 4 ods. 10 zákona č. 142/2024 
Z. z. o mimoriadnych opatreniach pre strategické investície a pre výstavbu transeurópskej 
dopravnej siete a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a na 
základe uznesenia vlády Slovenskej republiky č. 409 z 10. júla 2024 vydalo osvedčenie o 
strategickej investícii pre investičný projekt s názvom „Modernizácia železničnej trate Žilina – 
Košice v úseku Liptovský Mikuláš – Poprad - Tatry (mimo), 5. etapa, traťový úsek Liptovský 
Hrádok - Paludza (Liptovský Mikuláš)“. Obstarávateľ nesmie uzavrieť zmluvu s uchádzačom, 
ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a nie je zapísaný v 
registri partnerov verejného sektora alebo ktorého subdodávatelia alebo subdodávatelia podľa 
osobitného predpisu, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného 
sektora a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora alebo ak ich konečným 
užívateľom je osoba uvedená v § 11 ods.1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z. Obstarávateľ podľa § 10 ods. 4 zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
obmedzuje účasť v tomto verejnom obstarávaní pre hospodárske subjekty so sídlom v treťom 
štáte, ktoré nie sú zmluvnou stranou Dohody o vládnom obstarávaní alebo inej medzinárodnej 
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zmluvy, ktorou je Európska únia viazaná a ktorá zaručuje rovnaký a účinný prístup k 
verejnému obstarávaniu v tomto treťom štáte pre hospodárske subjekty so sídlom v 
Slovenskej republike. Obstarávateľ dáva hospodárskym subjektom na vedomie, že od 12. júla 
2023 je účinné nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EU) 2022/2560 zo dňa 14. 
decembra 2022 o zahraničných subvenciách narušujúcich vnútorný trh, ktorého cieľom je 
regulácia rušivých účinkov finančných subvencií poskytovaných tretími krajinami 
spoločnostiam, ktoré vyvíjajú hospodársku činnosť v EÚ. Bližšie informácie sú uvedené v 
bodoch 2.11 až 2.13 súťažných podkladov (Pokyny pre uchádzačov).
Legal basis: 
Directive 2014/25/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Grounds relating to criminal convictions: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., 
že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného 
orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný 
čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a 
niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého 
skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní 
a verejnej dražbe jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Grounds relating to the payment of taxes or social security contributions : Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Grounds relating to the situation of the economic operator: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 
reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom 
do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
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dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Purely national exclusion grounds: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu 
podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým 
dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, 
ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Grounds relating to insolvency, conflicts of interests or professional misconduct: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Corruption: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Fraud: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Money laundering or terrorist financing: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
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Participation in a criminal organisation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Breaching obligation relating to payment of taxes: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne príslušného 
colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
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Business activities are suspended: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Bankruptcy: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Arrangement with creditors: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Insolvency: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Assets being administered by liquidator: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) 
zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu 
nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne 
vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač 
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alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného práva, za ktoré 
mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ 
preukázať.
Breaching of obligations in the fields of social law: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu 
vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v 
predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného 
obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho práva, za ktoré mu 
bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Grave professional misconduct: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia 
kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak : - poskytol 
informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo pozmenené tak, že nezodpovedajú 
skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo výber záujemcov, 
- pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - pokúsil sa získať 
dôverné informácie, ktoré by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, 
ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä 
vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo záujemcu, 
ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových konzultácií alebo 
jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 343/2025 z.z. v 
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znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami ani po vyjadrení 
uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto vylúčením 
poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní od 
doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Early termination, damages, or other comparable sanctions: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie podstatného 
porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo obstarávateľ 
odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná ujma.
Lack of reliability to exclude risks to the security of the country: Ak ide o zákazku v oblasti 
obrany a bezpečnosti alebo koncesiu v oblasti obrany a bezpečnosti, verejný obstarávateľ 
alebo obstarávateľ vylúči uchádzača alebo záujemcu, o ktorom má preukázateľné informácie 
alebo údaje vrátane informácií alebo údajov pochádzajúcich z chránených zdrojov, že nie je 
natoľko spoľahlivý, aby sa vylúčili riziká spojené s ochranou bezpečnostných záujmov 
Slovenskej republiky.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Modernizácia železničnej trate Žilina – Košice, úsek trate Liptovský Mikuláš – Poprad-
Tatry (mimo), 5. etapa, Liptovský Hrádok - Paludza
Description: Uskutočnenie stavebných prác na stavbe s názvom „Modernizácia železničnej 
trate Žilina – Košice, úsek trate Liptovský Mikuláš – Poprad-Tatry (mimo), 5. etapa, Liptovský 
Hrádok - Paludza“. Účelom stavby je modernizácia železničnej infraštruktúry v úseku 
Liptovský Mikuláš – Poprad - Tatry (mimo), 5. etapa – Liptovský Hrádok – Paludza. Prestavba 
existujúcej železničnej dopravnej cesty za účelom zlepšenia jej technického vybavenia a 
použiteľnosti a to zabudovaním moderných a progresívnych prvkov a tým zlepšenia jej 
parametrov. Stavba musí spĺňať po realizácii požiadavky v zmysle zákona č. 513/2009 Z. z. o 
dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, vyhlášky 
MDPT SR č. 350/2010 Z. z. o stavebnom a technickom poriadku dráh, platných STN noriem, 
EN noriem a platných predpisov ŽSR. Stavba sa delí na nasledovné funkčne prepojené 
ucelené časti stavby (ďalej len „UČS“): UČS 408 ŽST Liptovský Hrádok UČS 409 Traťový 
úsek Liptovský Hrádok – Liptovský Mikuláš UČS 410 ŽST Liptovský Mikuláš UČS 411 Traťový 
úsek Liptovský Mikuláš – výh. Paludza Podrobný opis je uvedený v súťažných podkladoch.
Internal identifier: 00977/2025/CLaO/ONLZ

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Works
Main classification (cpv): 45234100 Railway construction works

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Žilinský kraj (SK031)
Country: Slovakia
Additional information: Okres: Liptovský Mikuláš Obec Liptovská Porúbka, Liptovský Hrádok, 
Podtureň, Liptovský Ján, Uhorská Ves, Závažná Poruba, Liptovský Mikuláš, Galovany 
Katastrálne územie: Liptovská Porúbka, Liptovský Hrádok, Podtureň, Liptovský Ján, Uhorská 
Ves, Závažná Poruba, Okoličné, Liptovský Mikuláš, Palúdzka, Benice pri Liptovskom Mikuláši, 
Galovany
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5.1.3.
 
Estimated duration
Duration: 1 644 Days

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 862 226 892,96 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
The names and professional qualifications of the staff assigned to perform the contract must 
be given: Tender requirement
Procurement Project fully or partially financed with EU Funds.
Information about European Union funds: 
EU funds programme: Connecting Europe Facility (CEF) (2021/2027)
Identifier of EU funds: Predmet zákazky bude financovaný z fondu Európskej únie v rámci 
Nástroja na prepájanie Európy (CEF), Program Slovensko, prípadne zo štátneho rozpočtu a
/alebo z iného fonduEurópskej únie.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: Reduction of environmental impacts
Description: podrobnosti sú uvedené v návrhu zmluvy
Approach to reducing environmental impacts: Other
Green Procurement Criteria: National Green Public Procurement criteria

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Procurement Document

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Celková cena za predmet zákazky v Euro bez DPH
Description: Celková cena
Category of award weight criterion: Weight (decimal, exact)
Award criterion number: 1

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Slovak
Languages in which the procurement documents (or their parts) are unofficially available: 
Czech
Address of the procurement documents: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/525903
Ad hoc communication channel: 
Name: JOSEPHINE

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/525903
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/525903
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Address for submission: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/62771/summary
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Slovak
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Description of the financial guarantee: 500 000 EUR. Podmienky zábezpeky sú uvedené v 
bode 17. súťažných podkladov.
Deadline for receipt of tenders: 06/03/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 12 Months
Information about public opening: 
Opening date: 06/03/2026 10:05:00 (UTC+01:00) Central European Time, Western European 
Summer Time
Place: Online verejné otváranie ponúk sa uskutoční na internetovej adrese (URL): 
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/62771/summary
Additional information: Obstarávateľ prostredníctvom funkcionality JOSEPHINE na to určenej, 
umožní účasť na otváraní ponúk prostredníctvom online sprístupnenia ponúk všetkým 
uchádzačom, ktorí predložili ponuku v lehote na predkladanie ponúk a určeným spôsobom 
komunikácie.
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: Podmienky plnenia zmluvy sú uvedené 
v súťažných podkladoch.
This procedure falls under the Foreign Subsidy Regulation (FSR)
Electronic invoicing: Required
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes
Legal form that must be taken by a group of tenderers that is awarded a contract: Ak predloží 
ponuku skupina dodávateľov, nemusí táto skupina vytvoriť určitú právnu formu do predloženia 
ponuky. V prípade, že táto skupina dodávateľov bude úspešným uchádzačom, obstarávateľ 
bude pred uzavretím zmluvy od tohto úspešného uchádzača požadovať za účelom 
zabezpečenia riadneho plnenia zmluvy, aby členovia tejto skupiny dodávateľov vytvorili medzi 
sebou právny vzťah. Skupina môže vytvoriť subjekt s právnou subjektivitou podľa 
Obchodného zákonníka, ale je postačujúce aj združenie bez právnej subjektivity na základe 
zmluvy o združení podľa § 829 Občianskeho zákonníka. V takom prípade je potrebné z 
hľadiska priehľadnosti vzťahov a prípadného vymáhania záväzkov, aby takáto zmluva bola 
uzatvorená písomne a aby obsahovala podmienky pre všetkých účastníkov združenia, ako sa 
majú pričiniť o dosiahnutie dojednaného účelu, pre ktorý združenie vzniklo. Zmluva o združení 
musí obsahovať splnomocnenie niektorého účastníka združenia na zastupovanie ostatných 
účastníkov združenia pri dosahovaní dojednaného účelu združenia a na vykonávanie 
právnych úkonov a aby v nej bolo určené spoločné meno združenia, pod ktorým bude 
združenie vystupovať. Zmluva o združení musí obsahovať aj ustanovenie o povinnosti splniť 
záväzky z tejto zmluvy pre prípadného vystupujúceho účastníka združenia. V prípade 
uchádzača, ktorý nemá sídlo v Slovenskej republike, skupina môže určitú právnu formu 
vytvoriť v súlade s právom platným v krajine sídla uchádzača. Skupina dodávateľov ručí za 
záväzky spoločne a nerozdielne.
Financial arrangement: Predmet zákazky bude financovaný z fondu Európskej únie v rámci 
Nástroja na prepájanie Európy (CEF), Program Slovensko, prípadne zo štátneho rozpočtu a
/alebo z iného fondu Európskej únie.

https://josephine.proebiz.com/sk/tender/62771/summary
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/62771/summary
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5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information about review deadlines: Lehoty na predloženie žiadosti o nápravu a/alebo 
námietok upravuje platný a účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation providing additional information about the procurement procedure: Železnice 
Slovenskej republiky
Organisation providing more information on the review procedures: Úrad pre verejné 
obstarávanie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Úrad pre verejné obstarávanie
Registration number: 31797903
Registration number: 2021511008
Postal address: Ružová dolina 10
Town: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82109
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: info@uvo.gov.sk
Telephone: +421250264111
Internet address: www.uvo.gov.sk
Roles of this organisation: 
TED eSender
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Železnice Slovenskej republiky
Registration number: 31364501
Registration number: 2020480121
Postal address: Klemensova 8
Town: Bratislava
Postcode: 81361
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: CLAO@zsr.sk
Telephone: +421220294638
Buyer profile: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/2583
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:CLAO@zsr.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/2583
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10. Change

Version of the previous notice to be changed
: 
85faa4e9-f514-44ce-bb93-c1858e81dacc-11
Main reason for change
: 
Buyer correction
Description
: 
Oprava zrejmej chyby v písaní v Prílohe č. 5 súťažných podkladov bod 1.3.3 podmienky účasti 
podľa § 34 ods. 1, písm. j) ZVO, kde sa mení slovo "hmotnosťou" na "nosnosťou" nasledovne: 
Pôvodné znenie bodu 1.3.3: „- Súprava pre montáž trakčného vedenia s minimálnym 
funkčným rozsahom: hnacie dráhové vozidlo, vozne s montážnou plošinou, žeriav s 
minimálnou hmotnosťou 8 t, rozvíjací vozeň, montážna plošina s rukou a montážnym košom s 
minimálnym vyložením 10 m od osi koľaje v minimálnom počte 1 ks“, Nové znenie bodu 1.3.3: 
„- Súprava pre montáž trakčného vedenia s minimálnym funkčným rozsahom: hnacie dráhové 
vozidlo, vozne s montážnou plošinou, žeriav s minimálnou nosnosťou 8 t, rozvíjací vozeň, 
montážna plošina s rukou a montážnym košom s minimálnym vyložením 10 m od osi koľaje v 
minimálnom počte 1 ks“.

10.1.  Change
Section identifier: LOT-0001
Description of changes: Oprava zrejmej chyby v písaní v Prílohe č. 5 súťažných podkladov. 
Vzhľadom na charakter opravy, ktorá nemá vplyv na prípravu ponúk ani na okruh uchádzačov, 
a tiež na dostatočný časový priestor od zverejnenia tejto opravy po lehotu na otváranie ponúk, 
obstarávateľ nepredlžuje lehotu na predkladanie ponúk.
The procurement documents were changed on: 06/02/2026

Notice information

Notice identifier/version: 7a9ecd67-4010-4d43-8243-eac5f932fc34  -  12
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 17
Notice dispatch date: 06/02/2026 23:56:07 (UTC+01:00) Central European Time, Western 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Slovak
Notice publication number: 96469-2026
OJ S issue number: 28/2026
Publication date: 10/02/2026
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